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	Informazioni personali


	Nome
	
	Valentina Baselli 

	Indirizzo
	
	Via Dei Garofani 10 - 20147 Milano

	Cell
	
	339/1799913

	E-mail
	
	Valentina.baselli@outlook.it

	Nazionalità
	
	Italiana


	Data/Luogo di nascita
	
	04-08-1984 – in Milano

	Codice fiscale

Partita Iva
	
	BSLVNT84M44F205D

07102070963

	Istruzione e formazione



	• Date (da – a)
	
	1998-2003 Liceo scientifico statale Vittorio Veneto

	• Nome e tipo di istituto di istruzione 
	
	LICEO SCIENTIFICO STATALE VITTORIO VENETO – Via de Vincenti 7 - Milano

	• Qualifica conseguita
	
	Diploma di Maturità Scientifica conseguito con la valutazione di 98/100 presso l’istituto LICEO SCIENTIFICO STATALE VITTORIO VENETO il 01/07/2003 in Milano 

	Formazione universitaria
	
	6 Luglio 2006 LAUREA UNIVERSITARIA TRIENNALE IN INTERPRETARIATO E COMUNICAZIONE con valutazione di 110 e lode presso la Libera Università di Lingue Moderne IULM, Via Carlo Bo, Milano

2007 Diploma di Master universitario di primo livello in INTERPRETARIATO DI CONFERENZA  (UNIVERSITA’ IULM)

18 Marzo 2009 LAUREA MAGISTRALE in INTERPRETARIATO DI CONFERENZA  (UNIVERSITA' IULM) con valutazione di 110 e lode.

Tesi di laurea: Glossario terminologico tedesco-italiano “Le energie rinnovabili: la via verso un futuro pulito”



	Formazione post universitaria
	
	Luglio 2009  Diploma di Master postuniversitario  in “Traduzione economica e finanziaria” 
presso CTI Communication Trend Italia, Via Pier Luigi da Palestrina 31, Milano



	Associazione di Categoria      
	
	Febbraio 2013 seminario “Contemporary English Pronunciation” tenuto da Dr Geoff Lindsey

Aprile 2013 seminario “Tradurre Cosmesi e make-up e Hairdressing” tenuto da Dr. Sara Radaelli

Giugno-luglio 2013 corso di lettura veloce Superreading

Agosto 2013 e marzo 2015 corso intensivo di simultanea tedesca “Intensivkurs Simultandolmetschen für Konferenzdolmetscher” presso l’Università di Germersheim

Socio aggregato AITI Tessera n. 215020 (da gennaio 2015 a oggi)

	AMBITI DI SPECIALIZZAZIONE


	
	TEDESCO: hairdressing, meccanico, SAP, commerciale

INGLESE:  hairdressing, SAP, contabilità e bilanci



INTERPRETARIATI
· Da marzo 2020 ad oggi Interprete di RSI (Interpretazione simultanea da remoto) e Interpretazione Consecutiva da remoto nelle combinazioni EN<>IT e DE<>IT per eventi quali corsi di formazione, riunioni aziendali e finanziarie, conferenze e convegni
· Da Giugno 2018 ad oggi Interprete di simultanea DE-IT e EN-IT per eventi motivazionali e corsi di formazione per azienda di Direct Sale
· Da Marzo 2015 - ad oggi Interprete di consecutiva e simultanea EN-IT e DE-IT per presentazione collezioni e presentazione prodotti (settore hairdressing) 
· Dal 2014 ad oggi Interprete DE-IT presso Zimmer Group (azienda nel settore meccanico) per Assemblea dei Soci, Consiglio di Amministrazione, riunioni commerciali, riunioni tecniche e passaggio di quote presso il notaio

· Febbraio 2020 Interpretazione simultanea EN-IT per convegno “Made in Italy: Making of e superbrand” presso The One Fieramilanocity

· Febbraio 2020 Interpretazione EN-IT per training su nuovo sistema gestionale presso azienda di sollevamento mezzi

· Gennaio 2020 Interpretazione simultanea IT-DE per meeting divisioni interne volto alla definizione del budget 2020 in campo refrigerazione presso pinacoteca di Brescia

· Novembre 2019 Interprete di consecutiva per workshop medicale organizzato da casa farmaceutica

· Settembre 2019 Interprete di trattativa EN-IT per B2B nel settore dentale

· Agosto 2016 a giugno 2019 Interprete di consecutiva DE-IT per incontri e riunioni tecniche e simultanea EN-IT & DE-IT per corsi di formazione per gruppo Rewe (Cernusco S.N. e Arborio) 
· Maggio 2019 interprete di trattativa DE-ITe EN-IT durante atti notarili 
· Maggio 2019 interprete di trattativa DE-IT in campo tecnico/meccanico presso l’azienda Lüdi (Zurigo) 

· Febbraio-maggio 2019 interprete di trattativa de-it per preparazione gara di appalto 
· Aprile 2019 Interprete EN-IT durante shooting fotografico e riprese per spot Huawei P30pro
· Marzo-aprile 2019 interprete en-it per audit presso casa farmaceutica
· Febbraio 2019 Interprete di trattativa DE-IT durante incontri tra buyer italiani e tedeschi alla fiera Myplant&Garden (Rho)
· Ottobre-novembre 2018 Supporto linguistico EN-IT durante ispezioni AIFA presso casa farmaceutica
· Novembre 2018 Interprete di consecutiva en-it della fotografa Mandy Barker in occasione del lancio dell’album Atlantico di Marco Mengoni alla Torre Velasca
· Ottobre 2018 Interprete di consecutiva de-it al Seminario “Terza età, aspetti medici rilevanti nella progettazione cromatica” presso SIAM, via Santa Marta 18, Milano

· Ottobre 2018 Interprete di simultanea de-it alla conferenza “Green will save the world” presso Palazzo delle stelline 
· Settembre 2018 Interprete di simultanea en-it alla “Conferenza internazionale sull’impronta ambientale di prodotto europea” presso Linea pelle – Fiera Milano

· Ottobre 2017 – settembre 2018 Interprete di consecutiva DE-IT presso azienda nel settore meccanico
· Giugno 2018 Interpretariato DE-IT per atto notarile con clienti tedeschi

· Giugno 2018 Interprete di chuchotage e consecutiva EN-IT per la presentazione di prodotti nel settore hairdressing
· Maggio 2018 Interprete DE-IT per collaudo macchina utensile presso l’azienda Tajmac (Cinisello Balsamo)
· Maggio 2018 Interprete di simultanea DE-IT al convegno “L’industria 4.0 – Il potenziale del mercato tedesco e le prospettive di futuro in Italia” e dal 2010 ad oggi interprete di trattativa DE-IT per incontri con aziende tedesche e B2B 
· Da aprile 2012 ad aprile 2018 Interprete di simultanea EN- IT all’assemblea degli azionisti RETELIT, per approvazione bilancio
· Marzo 2018 Interprete di consecutiva EN>IT per presentazione fiera di Francoforte a “Tempo di Libri” Fieramilanocity 

· Febbraio 2018 Interprete di consecutiva DE>IT per la conferenza stampa della fiera IPACK-IMA presso Fieramilano 

· Gennaio 2018 Interprete di simultanea DE-IT alla presentazione del Clinical Trial di Fidia Pharma Group 
· Novembre 2017 Interprete di chuchotage IT-EN al convegno “Private Banking” presso Unicredit Pavillion (piazza Gae Aulenti)
· Ottobre 2017  interprete di trattativa DE-IT in campo tecnico/meccanico presso l’azienda Bystronic Laser Ag (Zurigo)
· 2010- 2017 interprete di trattativa EN-IT per incontri B2B a Milano, Parma, Sondrio, Lecco e Brescia nel settore agroalimentare, tessile e meccanico ed eventi per la promozione delle relazioni internazionali organizzati da ICE 

· Novembre-dicembre 2016 Interprete di consecutiva EN-IT durante ispezioni presso casa farmaceutica
· Novembre 2016 Interprete di simultanea EN-IT alla presentazione della collezione di Armani – Mlano
· Novembre 2016 Interprete di simultanea EN-IT al convegno SMXL (informatica) presso Fiera Milano city
· Ottobre 2016 Interprete di simultanea EN-IT alla conferenza stampa di apertura della fiera BIMU presso Fieramilano

· Ottobre 2016 Interprete di consecutiva DE-IT per seminario (settore hairdressing) presso Farmen (Settimo Torinese) 
· Settembre 2016 interprete di trattativa EN-IT per incontro tecnico-commerciale presso azienda Technobi (Buccinasco)
· Settembre 2016 Interprete DE-IT per atto presso studio notarile
· Settembre 2016 Interprete di trattativa DE-IT per viaggio in Germania presso i clienti tedeschi dell’azienda Biosoil expert 
· Agosto 2016 interprete di trattativa DE-IT in campo tecnico meccanico per visite aziendali nel nord Italia
· Luglio 2016 Interprete di simultanea EN-IT al convegno “ELSEWEDY ELECTRIC -  Beni Suef Combined Cycle Power Plant” 
· Luglio 2016 Interprete di simultanea EN-IT al convegno “Giornate della salute e del benessere: innovazione e ricerca” 
· Giugno 2016 Interprete di simultanea EN-IT al convegno “Towards a common approach to regulating botanical” presso La Gare Hotel, via Pirelli 20, Milano
· Giugno 2016 interprete di consecutiva DE-IT alla Conferenza “Industria dolciaria tedesca” presso Residenza Vignale 
· Maggio - giugno 2016 Traduzione a vista di contratti DE>IT presso Infrastrutture - via Brisa 3, Milano
· Maggio 2016 consecutiva IT-EN alla serata inaugurale dell’11° WCRR 2016 presso Museo della Scienza (Milano)

· Maggio 2016 simultanea EN-IT presso Fieramilano per presentazione aziendale di Homag (settore meccanico)
· Maggio 2016 simultanea DE-IT per evento sindacale CGIL presso Novotel Milano Ca Granda
· Aprile 2016 Interprete di simultanea DE-IT per Riunione informativa in preparazione alla 56esima edizione della Borsa Europea del Commercio a Torino 
· 2009 - marzo 2016 Interprete di trattativa DE/EN-IT nel settore meccanico per Ratti Meccanica - Faloppio (Co)

· Febbraio 2016 Interprete di simultanea EN-IT alla conferenza stampa di presentazione della MIDO (settore occhiali) 

· Novembre 2015 Interprete di simultanea DE-IT a Ispra per Seminario Internazionale sulla Comunicazione Sindacale

· Novembre 2015 Interprete di consecutiva EN-IT presso Fabbrica del Vapore in occasione del Convegno Internazionale della Grafica 

· Dal 1 maggio al 31 ottobre 2015 Interprete di simultanea e consecutiva EN-IT per conferenze ed eventi presso Expo (Expo Milano 2015), tra cui:
· Inaugurazione mostra fotografica di George Steinmetz presso cluster zone aride

· Accompagnamento delegazioni straniere di ministri e Principe del Bahrain presso Palazzo Italia 

· Evento con il collezionista Ted Ryan e La Pina presso il padiglione Coca Cola 

· Convegno “Modelli e strumenti di gestione delle risorse idriche”

· Conferenza della Regione Lazio presso Palazzo Italia Italia “Agrospace”

· Conferenza presso Palazzo Italia “World Pasta Day and Congress”

· Conferenza presso Palazzo Italia del Corpo Forestale “Opson network: the way forward”

· Conferenze stampa e Steering Committee di Expo
· Ottobre 2015 Interprete di consecutiva EN-IT alle interviste dei talent per il lancio della piattaforma Netflix in Italia

· Ottobre 2015 Interprete di consecutiva DE-IT per presentazione del metodo Functional Eating del nutrizionista Meinrad Lindschinger presso cluster tuberi (EXPO) 
· Ottobre 2015 Interprete di simultanea EN-IT alla conferenza NID Platform (Brescia) 
· Ottobre 2015 Interprete di simultanea DE-IT per presentazione linea occhiali presso Zegna (via Savona – Milano)

· Settembre 2015 Interpretariato EN-IT durante affiancamento per knowledge transfer presso Sicor (Rho)
· Agosto 2015 Interprete di consecutiva DE-IT per incontro assicuratori in campo agricolo presso Hotel FourSeasons (Mi)

· Da  maggio a luglio 2015 Interprete di trattativa EN/DE-IT per incontri B2B presso Italian Makers Village (via Tortona-MI)

· Luglio 2015 interprete di simultanea EN-IT al convegno “Orticoltura a pieno campo” presso Politecnico PTP di Lodi

· Luglio Interprete di simultanea EN-IT per presentazione nuovi prodotti  e technical training presso azienda settore hairdressing
· Luglio 2015 Interprete di simultanea DE-IT per giornata a porte aperte presso Siemens – Piacenza
· Giugno 2015 Interprete trattativa tecnica DE-IT per istallazione rettificatrice presso WPB – Momo (No) 

· Giugno 2015 Interprete di simultanea DE-IT al Congresso Mondiale dei Trasporti Pubblici UITP (Milano Congressi)

· Maggio 2015 Interprete di trattativa DE-IT per incontro tecnico presso l’azienda Geico con BMW Germania

· Marzo 2015 Interprete di consecutiva IT-EN per evento di cake design presso MODECOR – Cuvio (VA)
· Febbraio 2015 Interprete di chuchotage EN-IT al convegno “Methogas plus: attivatore dei processi di digestione anaerobica” presso Bioenergy Cremona  e interprete di trattativa DE-IT per incontri B2B dell’azienda Sam Power
· Dicembre 2014 Interprete di trattativa EN-IT presso Dätwyler Cabling Solutions (Svizzera)  per incontro commerciale

· Novembre 2014 Interprete di consecutiva DE>IT in occasione di workshop Mercedes presso Matching Milano 2014
· Novembre 2014 Interprete di trattativa EN-IT presso Colorificio Castelli (Rozzano) per incontro commerciale

· Maggio 2009-novembre 2014 Interprete di trattativa DE-IT presso Villa Grumello (Como) in occasione di incontri tra imprenditori tedeschi e italiani nel settore meccanico, nautico, tessile
· Ottobre 2014 Interprete di consecutiva EN-IT all’evento di Elle Decor presso La Rinascente
· Ottobre 2014 Interprete di consecutiva DE-IT al convegno “Emergenza: Organizzazione ed Esperienze a confronto” presso la fiera di Montichiari REAS

· Ottobre 2014 Interprete di trattativa DE-IT presso ILVA Taranto per trattativa tecnica con azienda tedesca fornitrice di altiforni
· Giugno 2014 Interprete di chuchotage EN-IT alla riunione tecnica con distributori nel settore hairdressing 
· Giugno 2014 Interprete di consecutiva EN-IT presso Camera di Commercio di Monza e Field Visit a Monza e dintorni per presentazione ai buyer di Egitto, Giordania, Marocco e Tunisia
· Maggio 2014 Interprete di consecutiva EN-IT presso Studio Mistretta-Milano per trattativa su cessione attività aziendale
· Maggio 2014 Interprete di consecutiva EN-IT presso ASSOPROM c/o Confindustria Federvarie per riunione dell’associazione di categoria 

· Aprile 2014 Interprete di trattativa IT-DE a Ginevra per l’azienda Ratti Meccanica - Faloppio (Co)
· Aprile 2014 Interprete di consecutiva DE-IT in ambito turistico/gastronomico per evento organizzato a Milano da ÖBB
· Febbraio 2014 interprete legale DE-IT presso notaio Alessandra Sanfelici (Milano) per compravendita immobiliare

· Dicembre 2013 Interprete DE-IT per visita medico legale presso l’ospedale Papa Giovanni XXIII (Bergamo)
· Dicembre 2013 Interprete di trattativa EN-IT presso Italy-South East Europe Network (Palazzo Mezzanotte – Mlano)
· Novembre 2013 Interprete di trattativa DE-IT nel settore meccanico presso lo stabilimento produttivo della Marchem - Skarbimierz Osiedle (Polonia)
· Settembre 2013 Interprete di trattativa DE-IT per l’azienda Hueber in visita presso l’azienda Aldeghi (BG) – settore meccanico e macchinari

· Settembre 2013 Interprete di chuchotage EN-IT alla Presentazione della collezione settore hairdressing
· Luglio 2013 Interprete di simultanea EN-IT alla cena di gala per il 50° anniversario dell’azienda Geico (Cinisello B., MI) 

· Giugno 2013 Interprete di simultanea EN-IT al Convegno finanziario SPIN 2013 ABI (Napoli)

· Maggio 2013 Interprete di simultanea DE-IT al Comitato Aziendale Europeo di Carl Zeiss presso Villa Malpensa (VA) 
· Da giugno 2012 al 30 marzo 2013 Interprete di consecutiva e simultanea DE-IT e EN-IT a workshop e incontri per l’implementazione del sistema SAP presso OM Carrelli Elevatori, Lainate (MI) e nella filiale di Torino
· Settembre 2012 Interprete DE-IT al matrimonio dei coniugi Rizza – Peschiera Borromeo
· Giugno 2012 Interprete di simultanea DE-IT al convegno “Crossroads of Europe” –presso il Teatro Frascati di Pavia 
· Aprile 2012 Interprete di consecutiva e chuchotage EN- IT al Convegno “I porti del Nord” presso la Camera di Commercio di Milano 
· Marzo 2012 Interprete di simultanea DE-IT in occasione del kick off del nuovo sistema SAP presso OM Carrelli Elevatori, Lainate (MI) 

· Marzo 2012 Interprete di simultanea DE-IT al convegno “Promozione dell´economia e della crescita economica in Germania e Italia” presso la Camera di Commercio Italo-Germanica AHK 
· Dicembre 2011 Interprete di consecutiva per la Camera di Commercio italiana Monaco di Baviera in occasione di una degustazione guidata della birra presso Fiera Milano 
· Novembre 2011 Interprete di simultanea DE<>IT al convegno “Efficienza energetica nell’edilizia: Italia e Germania per un progetto comune” e di trattativa ai successivi B2B tra le aziende nel settore presso la sede ANACI Milano 
· Novembre 2011 Interprete di trattativa EN<>IT in occasione di UBI International Open Day presso la fiera di Brescia
· Settembre 2011 Interprete di trattativa DE<>IT nel settore meccanico presso lo stabilimento produttivo della Marchem - Skarbimierz Osiedle (Polonia)
· Da ottobre 2010 al 31 agosto 2011 Interprete di trattativa DE-IT in Italia e in Germania agli incontri tra aziende tedesche e la società IMPIANTI E MACCHINE INDUSTRIALI LARIA & Company, Via Hajec 2 – Milano

· Luglio 2011 Interprete di simultanea DE<>IT al convegno “Investire sulle biomasse: un confronto tra Germania e Italia” e di trattativa ai successivi B2B tra le aziende nel settore 
· Giugno 2011 Interprete di simultanea DE-IT al CAE Coca Cola “European Work Council – Project Omega Consultation” 

· Marzo 2011 Interprete di trattativa IT-EN ad un incontro a Francoforte tra l’azienda Valter Segatrici e un partner nel settore meccanico
· Novembre 2010 Interprete di simultanea EN<>IT al convegno “l’ascensore…come? Centralità del progetto” presso fieramilano
· Novembre 2010 Interprete di simultanea al convegno “mercati internazionali: chi sale e chi scende” presso fieramilano

· Settembre/Ottobre 2010 Interprete di consecutiva e chuchotage DE<>IT al Consiglio di Amministrazione di Evotape S.p.A.  

· Ottobre 2010 Interprete di trattativa DE<>IT per l’azienda Fahrion alla fiera della meccanica BIMU 2010 (Rho).  

· Settembre 2010 Interprete di simultanea DE<>IT al convegno internazionale “Tavolette enigmatiche -  Brotlaibidole” presso il Museo Archeologico Alto Mantovano 

· Luglio 2010 Interprete di trattativa DE<>IT nel settore moda in occasione della visita a Milano di giornalisti tedeschi

· Aprile-giugno 2010 Interprete di simultanea IT-DE presentazione farmaceutica presso casa farmaceutica 
· Giugno 2010 Interprete di consecutiva e chuchotage DE<>IT per la fondazione IRSO durante focus group presso le sedi Unicredit di Praga, Vienna e Monaco

· Maggio 2010 Interprete di consecutiva EN-IT al 42° Grand Chapitre International d'Italie della chaine des rotisseurs

· Febbraio 2010 Interprete di trattativa DE<>IT presso l‘azienda Sarno (Lecco) per  incontro con l’azienda Concept-S
· Dicembre 2009 Interprete di simultanea DE-IT al convegno “Assumere la Responsabilità” di Butangas presso Grand Hotel Imperiale, via Durini, Moltrasio (CO)

· Aprile 2009 Interprete di consecutiva e chuchotage EN-IT al Convegno “Lobby, Democrazia e Trasparenza: un’opportunità per l’Italia” presso l’Università IULM – Milano

· Ottobre 2008 Interprete DE-IT all’evento “Incontri d’affari con buyers svizzeri” presso la Camera di Commercio di Lecco
· Luglio 2008 Interprete di chuchotage EN-IT al convegno "Marchi e diritto comunitario: l'evoluzione giurisprudenziale e le ricadute sui diritti nazionali" presso l’aula Magna dell’Università IULM

· Maggio 2008 Interprete di consecutiva DE>IT alla riunione dei Capi squadra e degli Ufficiali di gara di Canottaggio presso Idroscalo club - Circonvallazione Idroscalo 29, 20090 Segrate (MI)
· Dal 2006 al 2010 interprete di trattativa DE<>IT e EN<>IT per le seguenti fiere: Salone del mobile (azienda Bulthaup), Expocomfort (azienda Mőhlenhoff Wärmetechnik GmbH), Mido (azienda CONCEPT-S), Micam (azienda LODI), MACEF (azienda Cotton Productions), Matching (azienda Ratti Meccanica), EICMA (azienda LIBE), HOST (azienda Trucillo e FIMA), fiera CMS Cleaning Management Services di Berlino e “Pulire” di Verona (azienda Ratti Meccanica), Build Expo (azienda Roto-Frank), BIT (casa editrice Hachette-Rusconi), Fiera di Rimini “Mondo Natura” (azienda ACE)
· 1 febbraio-12 febbraio 2006 Traduttrice e interprete DE-IT e EN-IT per WMC 2006 (Master di coppa del mondo di sci di fondo) a Brusson (AO)
TRADUZIONI

· Dal 2015 ad oggi traduzioni giurate e asseverazioni (inglese-tedesco > italiano)
· Da ottobre 2008 ad oggi Traduzione DE>IT di paper farmaceutici, articoli scientifici, manuali tecnici, certificati, diplomi, brevetti, fogli illustrativi, cataloghi, cartelle mediche, bilanci, contratti, ordini, documenti commerciali, documenti del gruppo Volkswagen, presentazioni power point di convegni, interviste
· Da gennaio 2008 ad oggi traduzione EN>IT di guide turistiche, documenti, diplomi, certificati, documenti di transfer pricing, fogli illustrativi, bilanci, contratti, ordini, documenti del gruppo Volkswagen, campagna Coca Cola Hellenic, presentazioni power point di convegni
DOCENZE

· Dal  ottobre 2010 ad oggi Insegnamento ai corsi di simultanea, consecutiva, mediazione e versione inglese 

                Presso Scuola Superiore per Mediatori Linguistici SSML Carlo Bo, via Simone Martini 23, Milano

· Dal 2011 ad oggi assistenza e insegnamento ai corso “Teoria e Prassi dell’Interpretariato” e “Laboratorio di Strumenti informatici per la traduzione e l’interpretariato” (Corso di Laurea “Interpretariato e Comunicazione”) presso Libera Università di Lingue e Comunicazione IULM - via Carlo Bo, Milano

· Dal 21 gennaio 2015 a oggi Insegnante di tedesco livello B2 presso l’azienda Zimmer Group (Pavia)

· Da maggio a ottobre 2015 Insegnante di tedesco livello A1 presso Armani

· Dal 10 dicembre 2013 a Giugno 2014 Insegnante di tedesco livello A1/B1 presso Hp Motorrad – via Pastorelli 19 – Milano

· Da luglio 2012 a ottobre 2013 Insegnante di tedesco livello A1/A2 – traduttrice tedesco>italiano
                Presso ASEI SCHOOL Via Russoli 1 - Milano

· Dal 21 Dicembre 2009 al 2011 Titolare di Borsa di Addestramento alla Didattica e alla Ricerca per la Professoressa Clara Pignataro (Corso di Laurea “Interpretariato e Comunicazione”)Presso Libera Università di lingue e comunicazione IULM 
· Da Novembre 2011 a maggio 2012 Insegnante di tedesco livelli principiante – intermedio – avanzato Wall Street Institute Novara

· Dall’ 1Ottobre 2008 al 30 settembre 2010 Cultrice della materia e assistente al corso “Strumenti informatici per la traduzione e l’interpretariato” (insegnamento del programma CAT Wordfast) del Corso di Laurea “Interpretariato e Comunicazione” presso Libera Università di lingue e comunicazione IULM - via Carlo Bo, Milano
 Ai sensi del Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016, autorizzo il trattamento dei miei dati personali per gli scopi consentiti
Dichiaro, consapevole delle sanzioni penali previste dall’art. 76 D.P.R. 28/12/2000 n. 445 per il caso di dichiarazioni mendaci e falsità in atti, ai sensi degli art. 46 e 47 D.P.R. 445/2000 che quanto contenuto nel presente curriculum corrisponde a verità
(Professione disciplinata ai sensi della L. 4/2013)




Valentina Baselli C.
